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HIghIights 

Record label companies, reported sales of $278 
million in 1986-87; an average annual increase of 
6% since 1982-83. 

• Consumers cont inued to prêter pre-recorded 
tapes in 1986-87 to vinyl albums. The market 
share for tapes remained around 53%, while 
albums dropped from 38% to 3 1 % from 1986-87. 

• Compact dises gained from the décline in vinyl 
album sales. In one year compact dises tripled 
their share of the market to 12%. 

• In 1986-87, 58% of French-language recordings' 
and 8% of Engl ish-language recordings had 
Canadian-content. 

• Fore ign-con t ro l led record label c o m p a n i e s 
dominated the market in 1986-87 with 90% of 
sales, 83% of full-time employment and 79% of 
new releases'. 

• 65% of new recordings with Canadian-content 
were released by Canadian-controlled companies. 
The revenues from thèse recordings totalled 
$13.6' million, about 5% of total revenues from 
record and tape sales in 1986-87. 

Faits saillants 

• En 1986-1987, les maisons de d i sques (p rop re 
étiquette) ont déclaré des ventes de $278 mill ions; 
celles-ci ont augmenté en moyenne de 6% chaque 
année depuis 1982-1983. 

• Les consommateurs continuent à préférer, en 1986-
1987, les bandes préenregistrées aux d isques en 
vinyle. La part du marché des bandes s'est maintenue 
aux environs de 53% tandis que celle des microsil lons 
a diminué de 38% pour s'établir à 3 1 % par rapport à 
1985-86. 

• Les disques compacts ont profité de la chute dans les 
ventes de disques en vinyle. En une année, les 
disques compacts ont triplé leur part du marché, qui 
s'est élevée ainsi à 12%. 

• En 1986-1987, 58% des enregistrements' de langue 
française et 8% des enregist rements de langue 
anglaise possèdent un contenu canadien 

• Les entreprises sous contrôle étranger dominent le 
marché en 1986-1987, avec 9 0 % des ventes, 8 3 % du 
personnel à temps plein et 7 9 % des nouveaux 
lancements'. 

• 65% des nouveaux enregistrements avec un contenu 
canadien sont lancés par les entreprises sous contrôle 
canadien. Les recettes tirées de la vente de ces 
enregistrements s'élèvent à $13.6' mil l ions, ce qui 
représente environ 5% des recettes totales provenant 
de la vente de disques et de bandes en 1986-1987. 

' Includes vinyl albums, pre-recorded tapes and compact 
dises. 

' revised figures. 

' Comprend les microsillons de vinyle, les bandes pré
enregistrées et les disques compacts. 

' nombres rectifiés. 

June 1989 Juin 1989 

4-2209-506 ISSN 0822-6016 
Published under ihe authonly of the Minister of Supply and Services Canada 
Stalistics Canada should be credited when reproducing or quoting any part of this document 

4-2209-506 ISSN 0822-6016 
Publication autorisée par le ministre des Approvisionnements et Services Canada 
Reproduction ou citation autorisée sous réserve d'indication de le source Statistique Canada 

1 ^ Stalistics Canada 

Education, Culture and 
Tourism Division 

Statistique Canada 

Division de l'éducation, de la 
culture et du tourisme 

Canada 



Introduction Introduction 

Statistics Canada has undertaken a survey of record 
label companies annually since 1977. This report 
places the results of this survey from 1982-83 to 1986-
87 in the context of the home entertainment industry, 
before going on to examine the recording industry in 
more détail. The report gives particular emphasis to 
sales of Canadian-content recordings and. the rôle of 
foreign-controlled companies. 

The 1986-87 survey was completed by 102 respon-
dents2. They reported $278 million in total sales of 
records and tapes and a total of 3,182 album releases. 
The majority of new album releases (74%) had English 
lyrics. 

Non-response varies by year as indicated in the 
Technical Note at the end. It should aiso be noted that 
the response rate changes with each question. 

Depuis 1977, Statistique Canada mène chaque année une 
enquête sur les maisons de disques (propre étiquette). Dans 
ce document, nous replacerons d'abord les résultats de cette 
enquête dans le contexte de l'industrie du divertissement, pour 
la période allant de 1982-1983 à 1986-1987 , et nous 
étudierons ensuite plus en détail l ' industr ie sonore. Nous 
accorderons une impor tance p a r t i c u l i è r e aux v e n t e s 
d 'enregis t rements à contenu canad ien et au rô le des 
entreprises sous contrôle étranger. 

En 1986-1987, 102 répondants ont rempli le questionnaire de 
renquéte2. Ils ont déclaré $278 millions au titre des ventes 
nettes de disques et de bandes et un total de 3,182 
lancements. La majorité de ces nouveaux lancements (74%) 
étaient de langue anglaise. 

Comme l'indique la Note Technique à la fin la non-réponse varie 
par année. Il convient de noter également que le taux de réponse 
change à chaque question 

Figure I 
Households Owning Audio Playback Equipment, 1975-1986 
Ménages possédant des appareils de reproduction sonore, 1975-1986 

Per cent 
Pourcentaae 

100 

90 

80 

70 

60 

50 

40 

30 

20 

10 

0 

-

Record players 
Tourne-disques 

Tape decks 
Magnétopfiones 

Per cent 
Pourcentage 

100 

90 

80 

70 

60 

50 

40 

30 

20 

10 

0 

1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984 1985 1986 

Source; Statistics Canada, hlousehold Facilities and Equipment, Catalogue 64-202. 
Source: Statistique Canada, L'équipement ménager, no 64-202 au catalogue. 



The Home Entertainment Industry Industrie du divertissement 

Consumers face a dizzying and growing array of 
leisure time activities within their own homes. In 1986, 
according to the Survey of Household Facilities, 84% 
of households had either a record player, a tape deck, 
or both. tvlore than one third of Canadian households 
hâve access to video-cassette recorders, and, from 
sales figures on compact dises, it appears that a 
growing number hâve compact dise players. Le 
Devoir3 quotes a survey indicating that 5% of Québec 
households owned compact dise players in 1987. 

According to the Family Expenditure Survey, 
Canadians are avid consumers of culture-related 
products. In 1986, each family spent on average $67 
for records and tapes, $82 for newspapers, $51 for 
periodicals, and $62 for books. They aIso spent $41 to 
go to the movies and $39 to attend live performances. 

Record companies are aware that people's main 
exposure to their products comes from radio and 
télévision. Canadians listen to radio about 19 hours per 
week", much of it to middie-of-the-road and rock 
music. Recently rock videos hâve gained a substantiel 
audience on télévision. Radio stations, and increasingly 
TV stations, look to the record label companies as one 
of the major sources of their programming. 

Record stores and retailers benefit from the exposure 
of records and artists on radio and télévision. Concerts 
aIso stimulate sales. 

The Canadian Rad io - te lev i s ion and Té lé
communications Commission(CRTC) has established 
régulations requiring broadcasters to maintain spécifie 
levels of Canadian content in their programming. "The 
Commission is determined to promote a regulatory 
framework conducive to the development and support 
of Canadian talent and artistic expression ".s 

Le consommateur a un choix de plus en plus difficile à faire 
entre les différents loisirs qui s'offrent à lui. En 1986, selon 
l'enquête sur l'équipement ménager, 84% des ménages 
possédaient soit un tourne-disque, un magnétophone, ou les 
deux. Environ un peu plus d'un tiers des ménages canadiens 
ont accès à un magnétoscope à cassettes, et, si l'on se fie aux 
ventes de disques compacts, il semble qu'un nombre toujours 
croissant d'entre eux possèdent un lecteur de disques 
compacts. Le Devoir^ cite une enquête selon laquelle 5% des 
foyers québécois possèdent un lecteur de disques compacts 
en 1987. 

Selon l'enquête sur les dépenses des familles, les Canadiens 
sont de grands consommateurs de produits liés à la culture. 
En 1986, les dépenses de chaque famille s'établissaient en 
moyenne comme suit: $67 pour les disques et les bandes, $82 
pour les quotidiens, $51 pour les périodiques et $62 pour les 
livres. Ils ont aussi consacré respectivement $41 et $39 pour 
assister à des représentations cinématographiques ou à des 
spectacles. 

Les maisons de disques sont conscientes du fait que le 
consommateur est fortement influencé par ce qu'on offre à la 
radio et à la télévision. Les Canadiens écoutent environ chaque 
semaine 19 heures de radie*, surtout de la musique populaire 
et du "rock". Récemment, les vidéos rock" ont acquis une 
grande popularité à la télévision. Les stations de radio, et de 
plus en plus les stations de télévision considèrent les maisons 
de disques (propre étiquette) comme une des sources de base 
de leur programmation. 

Les disquaires et les détaillants profitent du temps d'antenne 
accordé à des enregistrements et à des artistes à la radio et à 
la télévision. Les concerts font également grimper les ventes. 

Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a adopté des règlements en vertu 
desquels les diffuseurs doivent prévoir dans leur 
programmation un certain pourcentage d'enregistrements à 
contenu canadien. "Le Conseil entend favoriser un cadre de 
réglementation susceptible de favoriser le développement et 
l'appui des talents musicaux et de l'expression artistique des 
Canadiens"^. 

The Sound Recording Industry 

The recording industry as a whole averaged annual 
increases in sales of 6% between 1982-83 and 1986-
87. Total sales reached $278 million in 1986-87. 

Declining demand for vinyl recordings was évident, 
however, with their share of sales plunging from 
apr'oximately 6 1 % in 1982-83 to 31% in 1986-87. 

Johanne Lenneville, "Le disque compact commence à 
se tailler une bonne part du marché, " Le Devoir, 
Thursday, January 14, 1988, cahier 2, p.l. 
1987 Statistics Canada data bases on Radio Ustening 
(Unpublished data) and Télévision Viewing (Cal 87-208), 
both derived in part from Bureau of Broadcast 
Measurement (BBM) surveys. 
Proposed Régulations Respecting Télévision 
Broadeasting, Public Notice CRTC 1986-176, Ottawa, 23 
July 1986. p.3. 

L'industrie de l'enregistrement sonore 

L'industrie de l'enregistrement sonore dans son ensemble 
connaît une augmentation annuelle moyenne des ventes de 
6% au cours de la période s'échellonnant de 1982-1983 à 
1986-1987. Les ventes totales ont atteint $278 millions en 
1986-1987. 

Il est toutefois évident que les disques en vinyle sont de moins 
en moins populaires car leur part du marché a fortement 
baissé, passant d'approximativement 6 1 % en 1982-1983 à 

Johanne Lenneville, "Le disque compact commence à se tailler 
une bonne part du marché," Le Devoir, jeudi. 14 janvier 1988, 
cahier 2, page i. 
Les données de 1987 de Statistique Canada sur l'écoute de la 
radio (données inédites) et sur l'écoute de la télévision (n° 
87-208 au catalogue), proviennent en partie des enquêtes 
effectuées par Sondages BBM. 
Projet de règlement concernant la télédiffusion. Avis public CRTC 
1986-176. Ottawa, le 23 juillet 1986, page 3. 



Figure II 
Net Sales by Format, 1982-83 to 1986-87 
Ventes nettes selon le format, 1982-83 à 1986-87 
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Source: Statistics Canada. Culture Statistics, Sound Recording Preliminary Statistics, Catalogue 87-202. 
Source: Statistique Canada, Statistiques de la culture. L'enregistrement sonore, statistiques préliminaires, no 87-202 au catalogue. 

Sales of pre-recorded tapes attained 53% of the 
market in 1986-87; compact dises tripled their market 
share, jumping to 12% in 1986-87, 

This period of rapid change in the recording industry 
will likely continue with the introduction of other new 
formats, such as the mini-CD and digital audio tape. 

At the base of the industry is the record label company 
whieh handies the studio recording sessions, décides 
on the arrangement of sélections on an album and 
Controls the master tape used in the manufacture of 
records and pre-recorded tapes. 

Companies of ail sizes are integrated both vertically 
and horizontally as they attempt to maximize their 
returns from recording activit ies. For smaller 
companies such diversification may be a question of 
survival. 

In the case of vertical intégration, companies 
simultaneousiy eontrol ail aspects of the production 
proeess from studio r e c o r d i n g , to record 
manutacturing, distribution and direct sales. 

IVIany companies are horizontally integrated as well. 
They are involved in activities related to record 
production, such as radio broadeasting, and promotion 
of performers and concerts. 

The suceess of a recording dépends on the marketing 
and distribution it receives. Air time on radio and 

3 1 % en 1986-1987. En 1986-1987, la part du marché des 
bandes préenregistrées s'établissait à 53% et celle des 
disques compacts triplait pour se fixer à 12%. 

L'industrie sonore continuera vraisemblablement d'évoluer 
rapidement avec l'introduction d'autres nouveaux formats, tels 
le disque compact de taille réduite et la bande audio
numérique. 

L'industrie de l'enregistrement sonore repose sur les maisons 
de disques (propre étiquette) qui organisent les séances 
d'enregistrement en studio, veillent à l'arrangement des 
oeuvres musicales et contrôlent la bande maîtresse qui servira 
à produire les disques et les bandes préenregistrées. 

L'intégration, qu'elle soit verticale ou horizontale, est un moyen 
pour les entreprises, quelle que soit leur taille, d'accroître leur 
rentabilité. La diversification des activités peut être le seul 
moyen de survivre pour une petite entreprise. 

L'intégration verticale permet à une entreprise de contrôler à la 
fois tous les aspects de la production, de l'enregistrement en 
studio jusqu'à la fabrication, la distribution et la vente 
directement au grand public. 

L'intégration horizontale catactérise également de nombreuses 
entreprises. Celles-ci participent alors à des activités connexes 
à la production de disques, notamment la diffusion sur les 
ondes radio et la publicité entourant les artistes et les concerts. 

La popularité d'un enregistrement est fonction de la 
commercialisation et de la diffusion dont il jouit. Le temps 



télévision is an important component of the marketing 
strategy. Smaller companies frequently put the 
distribution of their products in the hands of the larger 
companies in order to achieve national exposure. Large 
companies invest sizeable amounts of money in 
promotion in order to generate higher sales. Despite 
this, in other situations some artists will set up their 
own companies in order to maintain eontrol over their 
own music. They then hâve full responsibility for 
produeing and distributing their own recordings. Some 
lesser known or local artists hâve had suceess in 
forming their own companies, but most try to attract 
the attention of major company talent scouts. 

d'antenne à la radio et à la télévision est un élément important 
de la stratégie de commercialisation. De petites entreprises 
confient souvent la diffusion de leurs produits à de grandes 
entreprises afin de garantir un accès au marché national. Les 
grandes compagnies investissent des montants élevés dans la 
promotion afin de générer des ventes plus élevées. IVIalgré 
cela, dans d'autres situations, certains artistes ont formé leur 
propre maison de disques afin de conserver tous les droits de 
regard sur leur propre musique. Ils s'occupent alors de la 
production et de la diffusion de leurs propres enregistrements. 
Certains artistes moins connus ou locaux ont réussi à fonder 
leur propre maison de disques, mais la plupart d'entre eux 
tentent d'attirer l'attention des dépisteurs de talents des 
importantes maisons de disques. 

Profile of Recordings 

During the five years studied, the proportion of 
Canadian-content^ recordings has remained more or 
less stable at approximately 14% of total new album 
releases. Significantly more French-language 
recordings hâve Canadian-content than English-
language recordings. For example, in 1986-87 the 
percentage of French-language albums with Canadian-
content was 58%, compared to 8% for English-
language recordings. 

According to the CRTC (Canadian Radio-Television and 
Télécommunications Commission), a 'musical sélection is 
deemed to be a Canadian-content sélection if it fulfills 
any two of the following conditions: a) the music was 
composed by a Canadian; b) the lyrics were written by a 
Canadian: c) the instrumentation or lyrics were 
principally performed by a Canadian: d) the recording 
was made in Canada. 

Profil des enregistrements 

Au cours des cinq dernières années à l'étude, la proportion 
des enregistrements avec un contenu canadien^ est demeurée 
plus ou moins stable à environ 14% du total des nouveaux 
microsillons. Les enregistrements de langue française 
possèdent un contenu canadien plus élevé que les 
enregistrements de langue anglaise. Ainsi, au cours de 1986-
1987, les microsillons de langue française ont un contenu 
canadien qui se situe à 58% comparativement à 8% pour les 
microsillons de langue anglaise. 

Se/or? le CRTC (Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes), une oeuvre musicale a un 
contenu canadien si elle satisfait à deux des conditions 
suivantes a) la musique a été composée par un Canadien: b) les 
paroles ont été composées par un Canadien: c) l'interprétation 
musicale ou vocale a été exécutée par un Canadien: d) 
l'enregistrement s'est fait au Canada. 

Figure Itl 
Relative Shares of Canadian-content Releasesi, 1982-83 to 1986-87 
Contribution relative des lancementsi à contenu canadien, 1982-83 à 1986-87 
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According to a study "Musique et culture au Québec"' ' , 
a higher proportion of Anglophone consumers are 
interested in recordings of foreign and American origin, 
since they listen mainly to English-language music. 
Francophones are more diversified in their listening 
habits, although still very réceptive to American music. 
Young people are more likely to listen to the most 
foreign, primari ly English-language (American and 
British) music. 

Young people prêter rock-oriented music. In the past 
five years, rock recordings hâve accounted for an 
average of 43% of total new releases and 60% of 
record and tape sales. Rock recordings make up an 
average of 30% of ail new releases with Canadian-
content. In 1986-87, the proportion of new releases 
with Canadian-content for other catégories mcluded. 
classical (19%), country (13%) and middIe-of-the-road 
(9%) . R e c o r d i n g s i n d i r e c t i y bene f i t C a n a d i a n 
orchestras by increasing their popularity, prestige and 
box office ticket salesS. 

Selon l'étude "Musique et culture au Québec"^, la proportion 
de consommateurs in téressés aux en reg i s t r emen ts de 
provenance étrangère et américaine est supérieure chez les 
anglophones car ces derniers écoutent surtout des oeuvres 
musicales de langue anglaise. Les francophones sont plus 
diversifiés dans leur écoute tout en étant très réceptifs à la 
mus ique d 'o r ig ine amér ica ine . Les j e u n e s son t p l us 
suscept ib les d 'écouter de la mus ique de p rovenance 
étrangère, surtout de langue anglaise (d'origine américaine ou 
britannique). 

Les jeunes préfèrent la musique à tendance "rock". Au cours 
des cinq dernières années, une moyenne de 43%. pour les 
nouveaux lancements, et de 60%, pour les ventes de disques 
et de bandes, proviennent d 'enregis t rements à tendance 
"rock". Les enregistrements à tendance "rock" atteignent une 
moyenne de 30% par rapport à la totalité des nouveaux 
lancements avec un contenu canadien. En 1986-1987, la 
proportion de nouveaux enregistrements à contenu canadien 
dans les autres catégories cotr iprend: musique c lassique 
(19%), musique "count ry" (13%) et populaire (9%) . Les 
enregistrements favorisent i nd i rec tement les o rches t res 
canadiens en augmentant leur popularité, leur prestige et la 
vente de billets au guichet^. 

Gilles Pronovost, "Musique et culture au Québec". 
Chiffres à l'appui. Volume V, Number 2, June 1988, p. 13 
and p. 17. 
Bruce Gates, "Records help symphonies hit high-note at 
box-office," The Financial PosL Business and the Arts 
Spécial Report, April 4, 1988, p.38. 

^ Gilles Pronovost, "Musique et culture au Québec". Chiffres à 
l'appui. Volume V, Numéro 2, juin 1988, pages 13 et 17. 

8 Bruce Gates. "Records help symphonies hit high-note at box-
office. " The Financial Post. Business and the Arts Spécial Report. 
4 avril 1988. page 38 

Figure IV 
Number of Canadian-content Albums^ by Musical Category, 1982-83 to 1986-87 
Nombre de microsillonsi avec contenu canadien selon la catégorie musicale, 1982-83 à 1986-87 
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' Includes vinyl albums, tapes and compact dises. 
' Comprend les microsillons de vinyle, les bandes et les disques compacts. 



Revenue from Record and Tape Sales Recettes provenant de la vente de disques et de bandes 

In 1986-87, record and tape sales totalled $278 million, 
reflecting an average annual increase of 6% since 
1982-83. Revenue from Canadian-content recordings 
totalled $28.1' million in 1986-87, accounting for 
approximately 10% of ail record and tape sales 
reported by record label companies. This percentage 
has slightly decreased in spite of year-to-year 
fluctuations in total sales. 

En 1986-1987, les ventes de disques et de bandes se sont 
élevées au total à $278 millions, soit une hausse annuelle 
moyenne de 6% depuis 1982-1983. Les recettes tirées 
d'enregistrements à contenu canadien atteignent $28.1 ' 
millions en 1986-1987, soit approximativement 10% des 
ventes totales de disques et de bandes déclarées par les 
maisons de disques (propre étiquette). Ce pourcentage est 
légèrement à la baisse malgré les fluctuations annuelles des 
ventes totales. 

Figure V 
Canadian Content as a Percentage of New Releases^, and of Record and Tape Sales, 
1982-83 to 1986-87 
Pourcentage de contenu canadien parmi les nouveaux lancements^ et les ventes de disques et 
de bandes, 1982-83 à 1986-87 
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' Includes vinyl albums, tapes and compact dises. 
' Comprend les microsillons de vinyle, les bandes et les disques compacts. 

Note: The above statistics refleet total results reported 
by respondents for each year. Fluctuations in the 
number of respondents usually hâve a greater 
impact on the number of new releases than on 
revenue, (see Technical Note) 

Remarque: Les statistiques susmentionnées représentent 
l'ensemble des données fournies par les répondants 
au cours d'une année. Les fluctuations dans le 
nombre de répondants ont habituellement plus de 
répercussions sur le nombre de nouveaux lance
ments que sur les recettes. (Voir la Note Technique) 



/ 
Major Companies 

Twenty-one companies, representing 20% of recording 
companies responding to the survey, earned revenues 
of $1 million or more in 1986-87. Thèse major 
companies accounted for 96% of revenue from record 
and tape sales, 89% of full-time employment, 57% of 
Canadian-content recordings and 79% of revenue from 
such sales. Thèse figures indicate a very high degree 
of concentration in the sound recording industry. 

More than half of the above companies are foreign-
controlled. Foreign-controlled companies as a whole 
accounted for 90% of record sales and 83% of full-
time employment in 1986-87. Their share of new 
Canadian-content releases was 35%. Thèse Canadian 
products were successes: 52% of ail sales of 
Canadian-content recordings was made by foreign-
controlled companies (see Figure VI). 

The major record companies are attracted to star 
performers, since they represent a lower financial risk 
and their famé guarantees a certain volume of sales. 
Over a five-year period, the major record companies 
on average accounted for 98% of units in various 
formats (ie record, tape, CD) sold by the companies 
surveyed. 

Profitability 

Sound Recording in Canada is a risky business. It is 
difficult for record label companies to achieve a high 
rate of return given the small size of the Canadian 
market. In addition, there is a high concentration of 
activity in the hands of a few major companies. Even 
among the majors, there is a marked différence 
between Canadian-controlled and foreign-controlled 
companies. In 1986-87, Canadian-controlled majors 
earned average revenues of $2 million, while foreign-
controlled majors had average revenues of $22 million. 
Foreign-controlled companies hâve acquired the most 
profitable Canadian recordings; they reported 113 new 
releases and revenues of $14.5' million from the sale of 
Canadian products, compared to 209 new releases and 
revenues of $13.6' million for ail Canadian companies. 
Foreign-controlled record companies are for the most 
part affiliâtes of multinational corporations, and this 
enables them to benefit to a greater degree from 
économies of scale. At a forum devoted to free trade, a 
major concern of participants was that it may be more 
economical for foreign-controlled record label 
companies to gradually close down their Canadian 
offices^. 

Grandes entreprises 

Les 21 entreprises recevant des revenus de l'ordre de un 
million de dollars et plus, en 1986-1987 comptent pour 20% 
des entreprises, 96% des recettes provenant de la vente de 
disques et de bandes et 89% des emplois à temps plein. Leur 
part des enregistrements à contenu canadien s'élève à 57% et 
les recettes à 79%. Il existe donc un très haut niveau de 
concentration dans l'industrie de l'enregistrement sonore. 

Plus de la moitié des établissements susmentionnés sont sous 
contrôle étranger. En 1986-1987. l'ensemble des enteprises 
sous contrôle étranger représente 90% des ventes de disques 
et emploie 83% du personnel à temps plein. Leur part des 
nouveaux lancements à contenu canadien s'élève à 35%. Ces 
produits canadiens sont des succès puisque 52% des ventes 
d'enregistrements à contenu canadien revient aux entreprises 
sous contrôle étranger (voir Figure VI). 

Les grandes maisons de disques sont attirées par les artistes 
à succès, lesquels représentent un risque financier moindre 
car un certain montant de ventes est presque assuré par le 
renom de l'interprète. Parmi les entreprises qui ont participé à 
l'enquête au cours de ces cinq années, les grandes maisons 
de disques ont vendu en moyenne 98% des unités de divers 
formats (ex. disque, bande, disque compact). 

Rentabilité 

L'enregistrement sonore au Canada est une industrie 
comportant des risques énormes. Il est difficile pour les 
maisons de disques (propre étiquette) d'obtenir un taux de 
rendement élevé vu la petite taille du marché canadien. De 
plus, les activités sont surtout concentrées dans les mains de 
quelques grandes entreprises Parmi ces dernières, on 
remarque une différence marquée entre les entreprises sous 
contrôle canadien ou étranger. Au cours de 1986-1987, les 
recettes moyennes s'élevaient à $2 millions pour les 
entreprises sous contrôle canadien et $22 millions pour les 
entreprises sous contrôle étranger. Ces dernières ont acquis 
les enregistrements canadiens les plus rentables puisqu'elles 
ont déclaré 113 nouveaux lancements et $14.5' millions au titre 
de la vente de produits canadiens, comparativement à 209 
nouveaux lancements et à $13.6' millions pour toutes les 
entreprises canadiennes. Les maisons de disques sous 
contrôle étranger sont pour la plupart affiliées à des sociétés 
multinationales, ce qui leur permet de profiter dans une plus 
large mesure d'économies d'échelle. À un forum portant sur le 
libre échange, les participants ont mentionné la possibilité qu'il 
soit plus économique pour les maisons de disques (propre 
étiquette) sous contrôle étranger de fermer petit à petit leurs 
bureaux canadiens^. 

Richard Flohil, "A televised debate: How GATT and free 
trade may change the way the business of music works 
in Canada," The Canadian Composer. No. 229, April 
1988. p. 18. 

9 Richard Flohil, "L'avenir incertain de l'industrie: un débat télévisé 
sur le libre échange," Le compositeur canadien. A/o 229. Avril 
1988. page 19. 



Figure VI 

Sales of Records and Tapes, 1986-87 
Ventes de disques et de rubans, 1986-87 

Sales by foreign-controlled companies 
Ventes par les entreprises sous contrôle étranger 

Sales by Canadian-controlled companies 
Ventes par les entreprises sous contrôle canadien 

$234.3 (millions of dollars) 
(millions de dollars) 

$13.6 

With Canadian content 
Avec contenu canadien 

Small and medium-sized companies produce 
approximately half of ail Canadian-content recordings. 
A few hit releases can generate enough revenue to 
enable thèse companies to recoup their costs from 
other releases. Most record label companies become 
involved in ail aspects of sound recording (e.g. artist 
management, concert promotion, music publishing, 
record production, label) in order to achieve 
profitability. During 1986-87. revenues from such 
related activities accounted for approximately one 
quarter of ail revenue. Subsidies and other revenue 
accounted for 40% of total revenue for small 
companies, compared to 2% for large companies. 

In ihe years to corne, the total level of subsidies will 
increase. In May 1986, the fédéral government 
announced a five-year allocation of $25 million to the 
sound recording industry in order to increase 
production and marketing of Canadian works. The 
Department of Communications is working with the 
private sector and the Canada Council in the 
management of several components of the Sound 
Recording Development Program (SRDP). 

Les petites et moyennes entreprises produisent environ la 
moitié des enregistrements à contenu canadien. Quelques 
lancements à succès peuvent générer suffisamment de 
recettes pour permettre à l'entreprise de récupérer ses coûts 
des autres lancements. La majorité des maisons de disques 
participent à tous les aspects de l'enregistrement sonore (ex. 
gérance d'artistes, production de spectacles, édit ion, 
production de disques, étiquette) afin d'atteindre la rentabilité. 
Ainsi, au cours de 1986-1987 les recettes provenant d'activités 
connexes s'élèvent approximativement à un quart des revenus 
totaux. Les subventions et autres sources de revenu comptent 
pour 40% des revenus totaux des petites entreprises 
comparativement à 2% dans le cas des grandes entreprises. 

Dans les années à venir, les subventions sont appelées à 
augmenter. Au cours du mois de iTiai 1986. l'administration 
fédérale a annoncé qu'un montant de $25 millions serait 
alloué, sur une période de cinq ans, à l'industrie de 
l'enregistrement sonore afin d'accroitre la production et la mise 
en marché d'oeuvres canadiennes. Le ministère des 
Communications collabore avec le secteur privç et le Conseil 
des Arts à la gestion de plusieurs volets du Programme d'aide 
du développement de l'enregistrement sonore (PADES). 
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The overall profit margin'O of record label companies 
remained between 6% and 9% during the 1982-83 to 
1986-87 period. As Figure VII illustrâtes, the major 
record companies earned the highest profits. Small 
companies, on the other hand, hâve difficulty reaching 
the break-even point and some hâve run up enormous 
annual losses. 

La marge bénéf ic ia i re '^ de l 'ensemble des maisons de 
disques (propre étiquette) s'est maintenue entre 6% et 9% au 
cours de la période 1982-1983 à 1986-1987. Comme le montre 
la figure VII, les grandes maisons de disques, obtiennent les 
bénéfices les plus élevés. Les petites entreprises pour leur 
part ont de la difficulté à atteindre le seuil de rentabilité et 
certaines ont subi des pertes annuelles énormes. 

Figure VII 
Profit Marg in i Accord ing to C o m p a n y Size, 1982-83 to 1986-87 

M a r g e bénéficiaire^ se lon la tail le d e s entrepr ises, 1982-83 à 1986-87 

Per cent 
Pourcentage 

10 ( -

Per cent 
Pourcentage 
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Large: $ i ,000,000 and over 
Grand: $1,000,000 et plus 

Médium: between $100,000 and $1,000,000 
Moyen: entre $100,000 et $1,000,000 

Small: less than $100,000 
Petit: inférieur à $100,000 

_L 

10 

5 

0 

-5 

-10 
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' Exeludes companies that did not report total expenses. 
' Exclu les compagnies qui n 'ont pas déclaré leurs dépenses totales. 

Conclusion 

The sound recording industry in Canada is at an 
important turning point in its history. On the one hand, 
the arrivai on the market of digital audio products (e.g. 
compact dises) is altering consumer demand, while the 
new free trade policy could hâve an impact on the 
manufacturing sector since the tariffs with the U.S. on 
manufactured records (12.3%), cassettes (10.1%) and 
compact dises (8.5%) will be gradually phased out 
over a ten-year per iod. This po l i cy cou ld hâve 
repercussions for the major manufacturers, most of 
whom are located in Ontar io . Changes in the 
environment will continue to be moni tored by the 
survey on record label companies and the results will 
appear in future publications. 

'0 Profit margin is defined as the net profit (or loss) 
before taxes and extraordinary items divided by the 
total revenue. 

Conclusion 

L'industrie de l'enregistrement sonore au Canada se trouve à 
un tournant important de son histoire. D'une part, l'arrivée sur 
le marché de produ i ts aud ionumér i ques (ex. d i s q u e s 
compacts) modifie la demande des consommateurs. D'autre 
part, la nouvelle politique sur le libre-échange va avoir une 
influence sur le secteur de ia fabrication puisque les tarifs vis-
à-vis les États-Unis, sur les disques (12.3%), les cassettes 
(10.1%) et les disques compacts (8.5%) seront graduellement 
abolis sur une période de 10 ans. Cette politique pourrait avoir 
des répercussions parmi les grands manufacturiers qui se 
situent principalement en Ontario. Les changements dans 
l'environnement continueront à être surveillés par l 'enquête sur 
les maisons de disques (propre d i sque) . Les résu l ta ts 
apparaîtront dans de futures publications. 

La marge bénéfiaicire est défigie comme étant le bénéfice net 
Cou perte) avant impôts et postes extraordinaires divisé par le 
revenu total. 
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Further Information 

For more detailed information, consult Culture 
Statistics, Sound Recording (Catalogue No. 87-202) or 
contact Nicole Charron, Education, Culture and 
Tourism, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, Kl A 0T6, 
at (613) 951-1544. Custom fabulations can be provided 
on a cost-recovery basis. Inquiries can also be directed 
to Statistics Canada's régional offices. 

Renseignements additionnels 

Pour de plus amples renseignements, consultez Statistiques 
de la culture. L'enregistrement sonore (no 87-202 au 
catalogue) ou communiquez avec Nicole Charron, Education, 
culture et tourisme. Statistique Canada, Ottawa (Ontario) KIA 
0T6, à (613) 951-1544. Des totalisations spéciales sont 
fournies selon une formule de recouvrement des frais. Les 
demandes de renseignements peuvent également être 
adressées aux bureaux régionaux de Statistique Canada. 

Technical Note 

Changes between 1982-83 and 1986-87 

AH comparisons for the above five year period are 
based on the total results reported dunng each 
individual year The number of respnndents thus, 
differs from year-to-year and this has an impact on the 
information provided. The following table provides the 
net sales reported each year and the same results 
reported by a common group of companies who 
responded to ail five survey years 

Note Technique 

Changements entre 1982-1983 et 1986-1987 

Toutes les comparaisons pour la oériode indiquée ci-dessus 
sont basées sur les totaux déclares au cours de chaque année 
individuelle. Le nombre 'le 'epondants varie donc d'année en 
année et influence i inlumiddur' nonnee Le tableau suivant 
fourni les ventes nettes déclarées au cours de chaque année 
ainsi que les mêmes résultais rip<!ates par un groupe commun 
de compagnies qui ont répondu aui" cinq années d'enquête. 

1982-83 1983-84 1984-85 1985-86 1986-87 

Net sales of records and tapes - Ventes 
nettes de disques et de bandes $'000 

Number of companies* - Nombre de 
compagnies* 

Common group - Groupe commun 
Net sales of records and tapes - Ventes 

nettes de disques et de bandes $'000 
Number of companies" - Nombre de 

compagnies' 
% of total - % du total 

Exeludes companies that did not report. 
Exclu les compagnies qui ont rien déclaré. 

222,855 

98 

196,514 

40 
88.18 

220,356 

78 

197,850 

40 
89.79 

263,417 

118 

227,534 

40 
86.38 

256.886 

87 

244,822 

40 
95.30 

277,872 

91 

263,223 

40 
94.73 

Although not ail companies reporting sales also release 
recordings, there tends to be more non-response in 
reporting the number of new releases than in reporting 
the amount of sales. 

Item non-response occurs more frequently for small or 
médium companies. The impact of item non-response, 
on Canadian content sales and releases, is greater 
because small and médium companies are responsible 
for approximately half of the Canadian content 
production. 

Bien que les compagnies qui déclarent des ventes ne fassent 
pas nécessairement des lancements, on observe une tendance 
à la non-réponse plus importante pour le nombre de 
lancements que pour le montant de ventes. 

La non-réponse se produit plus souvent parmi les petites et 
moyennes entreprises. L'impact de la non-réponse, sur les 
ventes et lancements à contenu canadien, est plus élevée 
parce que les petites et moyennes entreprises sont 
resporjables pour environ la moitié de la production avec 
contenu canadien. 

Canada 



statistics Canada Ubrar7 
Bibliothèque Statistique Canada 

1010055972 

r 


